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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

22 MEI 1996

WETSVOORSTEL

.tot wijziging van de wet van
Il april1995 tot invoering van het

« handvest » van de sociaal
verzekerde

(Ingediend door de heer Rik Daems)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De sociaal verzekerde die recht heeft op achter-
stallige betalingen door de overheid - omdat een
fout is gemaakt, omwille van een beslissing die retro-
actief in werking treedt, omdat de uitvoering van een
recht vertraging heeft opgelopen - heeft geen
recht op de interest op deze achterstallige betalin-
gen.

Omgekeerd is de verzekeringsplichtige die te laat
zijn bijdrage betaalt, wel wettelijk verplicht, naast
de bijdrage-opslag, ook verwijlinteresten te betalen
aan de sociale zekerheid.

Om beide partijen gelijke rechten te geven, kent
dit wetsvoorstel aan de sociaal verzekerde een recht
op interesten op achterstallige betalingen toe. Dit
impliceert een sanctie voor de instelling van sociale
zekerheid wanneer zij fouten begaat ten nadele van
de sociaal verzekerde ofwanneer zij sociale uitkerin-
gen te laat toekent.

(*) Tweede zitting van de 49' zittingsperiode.
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PROPOSITION DE LOI

modifiant la loi du Il avril 1995
visant à instituer

la « charte » de l'assuré
social

(Déposée par M. Rik Daems)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L'assuré social, qui a droit à ce que les pouvoirs
publics lui versent des arriérés lorsqu'une erreur a
été commise, lorsqu'une décision a un effet rétroactif
ou lorsqu'un droit a été exécuté avec retard, n'a, en
revanche, pas le droit de réclamer des intérêts sur ces
arriérés.

A l'inverse, l'assujetti qui acquitte ses cotisations
au-delà de la date fixée est tenu, en vertu de la loi, de
verser à la sécurité sociale non seulement une cotisa-
tion majorée, mais, en outre, des intérêts de retard.

Afin de donner les mêmes droits aux deux parties,
la présente proposition de loi confère à l'assuré social
le droit de réclamer des intérêts sur des arriérés de
paiement, ce qui revient à sanctionner l'organisme
de sécurité sociale concerné lorsqu'il commet une
erreur au préjudice de l'assuré social ou lorsqu'il
omet d'octroyer une prestation sociale dans le délai
imparti.

(*) Deuxième session de la 4gelégislature.
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De interest wordt gelijkgesteld met de wettelijke
rentevoet bedoeld in artikel 2 van de wet van 5 mei
1865 betreffende de lening tegen interest (gewijzigd
bij de wet van 30 juni 1970).

R. DAEMS

WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In de wet van 11 april 1995 tot invoering van het
handvest van de sociaal verzekerde, wordt in afde-
ling 3 «Tnterest . een artikel19bis ingevoegd, lui-
dend als volgt :

« Art. 19bis. - Elk sociaal verzekerde die van
een instelling van sociale zekerheid achterstallige
betalingen ontvangt, heeft recht op de interest op
deze achterstallige betalingen.

Deze interest is gelijk aan de wettelijke rentevoet
bedoeld in artikel 2 van de wet van 5 mei 1865 betref-
fende de lening tegen interest. »

30 april1996.

R. DAEMS

[ 2']

Ces intérêts sont calculés au taux de l'intérêt légal
prévu à l'article 2 de la loi du 5 mai 1865 relative au
prêt à intérêt, modifiée par la loi du 30 juin 1970.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

Un article 19bis, libellé comme suit, est inséré
dans la section 3 « Intérêts » de la loi du 11 avril 1995
visant à instituer la « charte » de l'assuré social:

«Art.19bis. - Tout assuré social qui perçoit des
arriérés de paiement à charge d'un organisme de
sécurité sociale a le droit de réclamer des intérêts sur
ceux-ci.

Ces intérêts sont calculés au taux de l'intérêt légal
prévu à l'article 2 de la loi du 5 mai 1865 relative au
prêt à intérêt. »

30 avril 1996.
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